
Polski 
Instrukcja obsługi: Przebranie sukienka 

1. Używanie: 

o Sukienka jest idealnym rozwiązaniem na imprezy tematyczne, Halloween czy inne wydarzenia, które wymagają przebrania.  

o Upewnij się, że sukienka jest dobrze dopasowana i wygodna przed jej założeniem.  

2. Pielęgnacja: 

o Sukienkę należy prać zgodnie z instrukcjami na metce (najczęściej ręcznie lub w delikatnym cyklu w pralce).  

o Przechowywać w suchym miejscu, unikając kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.  

3. Utylizacja: 

o Po zakończeniu używania sukienki, jeśli jest już zużyta, należy ją oddać do recyklingu tkanin lub, w przypadku, gdy materiał 
na to pozwala, przekazać na cele charytatywne. 

 

English 
User manual: Dress costume 

1. Usage: 

o The dress is perfect for themed parties, Halloween, or any event that requires a costume.  

o Ensure that the dress fits properly and is comfortable before wearing. 

2. Maintenance: 

o The dress should be washed according to the instructions on the care label (usually hand wash or delicate cycle in the 
washing machine). 

o Store in a dry place and avoid contact with sharp objects that may damage the fabric.  

3. Disposal: 

o After use, if the dress is worn out, consider recycling the fabric or, if possible, donate it to charity.  

 

Čeština 
Návod k použití: Kostýmové šaty 

1. Použití: 

o Šaty jsou ideální pro tematické večírky, Halloween nebo jinou příležitost, která vyžaduje kostým.  

o Před nošením se ujistěte, že šaty jsou dobře padnoucí a pohodlné. 

2. Údržba: 

o Šaty perte podle pokynů na etiketě (obvykle ruční praní nebo jemný cyklus v pračce).  

o Skladujte na suchém místě a vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit materiál.  

3. Zneškodnění: 

o Po použití, pokud jsou šaty opotřebované, zvažte jejich recyklaci nebo, pokud to materiál umožňuje, darujte je na charitu.  

 

Slovenčina 

Návod na použitie: Kostýmové šaty 

1. Použitie: 



o Šaty sú ideálne na tematické párty, Halloween alebo akúkoľvek udalosť, ktorá vyžaduje kostým.  

o Pred oblečením sa uistite, že šaty sú dobre padnúce a pohodlné. 

2. Údržba: 

o Šaty perte podľa pokynov na štítku (zvyčajne ručné pranie alebo jemný cyklus v práčke).  

o Ukladajte na suchom mieste a vyhnite sa kontaktu s ostrými predmetmi, ktoré môžu poškodiť materiál.  

3. Zneškodnenie: 

o Po použití, ak sú šaty opotrebované, zvážte ich recykláciu alebo, ak to materiál umožňuje, darujte ich na charitu.  

 

Deutsch 
Bedienungsanleitung: Kostümkleid 

1. Verwendung: 

o Das Kleid eignet sich perfekt für Themenpartys, Halloween oder jede Veranstaltung, die ein Kostüm erfordert.  

o Stellen Sie sicher, dass das Kleid gut sitzt und bequem ist, bevor Sie es tragen.  

2. Pflege: 

o Waschen Sie das Kleid gemäß den Anweisungen auf dem Pflegeetikett (normalerweise Handwäsche oder ein sanfter 

Waschgang in der Maschine). 

o Lagern Sie es an einem trockenen Ort und vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die den Stoff 
beschädigen könnten. 

3. Entsorgung: 

o Nach Gebrauch, wenn das Kleid abgenutzt ist, denken Sie darüber nach, den Stoff zu recyceln oder, wenn möglich, es einer 

Wohltätigkeitsorganisation zu spenden. 

 

Українська 

Інструкція з використання: Костюмна сукня 

1. Використання: 

o Сукня ідеально підходить для тематичних вечірок, Хелловіна або будь-якої події, яка вимагає костюма. 

o Переконайтесь, що сукня добре сидить і зручна перед тим, як її одягнути.  

2. Догляд: 

o Прати сукню слід згідно з інструкціями на етикетці (зазвичай ручне прання або делікатний цикл в пральній машині).  

o Зберігати в сухому місці, уникаючи контакту з гострими предметами, які можуть пошкодити тканину.  

3. Утилізація: 

o Після використання, якщо сукня зношена, подумайте про її переробку або, якщо це можливо, передайте на 

благодійність. 

 

Română 
Instrucțiuni de utilizare: Rochie costum 

1. Utilizare: 

o Rochia este ideală pentru petreceri tematice, Halloween sau orice eveniment care necesită un costum.  



o Asigurați-vă că rochia este bine ajustată și confortabilă înainte de a o purta.  

2. Întreținere: 

o Rochia trebuie spălată conform instrucțiunilor de pe etichetă (de obicei, spălare manuală sau ciclu delicat în mașina de 

spălat). 

o Depozitați-o într-un loc uscat și evitați contactul cu obiecte ascuțite care ar putea deteriora materialul.  

3. Eliminare: 

o După utilizare, dacă rochia este uzată, luați în considerare reciclarea materialului sau, dacă este posibil, donați -o pentru 
scopuri caritabile. 

 

Magyar 
Használati utasítás: Jelmez ruha 

1. Használat: 

o A ruha tökéletes választás tematikus bulikhoz, Halloweenhez vagy bármilyen rendezvényhez, amely jelmezt igényel.  

o Győződjön meg arról, hogy a ruha jól illeszkedik és kényelmes, mielőtt felvenné.  

2. Karbantartás: 

o A ruhát az etikán található utasítások szerint mossa (általában kézi mosás vagy kímélő mosás a mosógépben).  

o Tárolja száraz helyen, kerülve az éles tárgyakkal való érintkezést, amelyek károsíthatják az anyagot.  

3. Elhelyezés: 

o Használat után, ha a ruha elhasználódott, fontolja meg az anyag újrahasznosítását, vagy ha lehetséges, adja oda 
jótékonysági célokra. 

 

Български 
Инструкция за употреба: Костюмна рокля 

1. Употреба: 

o Роклята е идеална за тематични партита, Хелоуин или всяко събитие, което изисква костюм.  

o Убедете се, че роклята е добре прилегнала и удобна преди да я облечете.  

2. Поддръжка: 

o Перете роклята според инструкциите на етикета (обикновено ръчно пране или деликатен цикъл в пералня).  

o Съхранявайте я на сухо място и избягвайте контакт с остри предмети, които могат да повредят материала.  

3. Изхвърляне: 

o След употреба, ако роклята е износена, помислете за рециклиране на материала или, ако е възможно, дарете я за 
благотворителност. 

 

Ελληνικά 
Οδηγίες χρήσης: Φόρεμα κοστουμιού  

1. Χρήση: 

o Το φόρεμα είναι ιδανικό για θεματικά πάρτι, Χάλοουιν ή οποιαδήποτε εκδήλωση που απαιτεί στολή.  

o Βεβαιωθείτε ότι το φόρεμα σας ταιριάζει σωστά και είναι άνετο πριν το φορέσετε.  



2. Φροντίδα: 

o Πλύνετε το φόρεμα σύμφωνα με τις οδηγίες στην ετικέτα (συνήθως πλύσιμο στο χέρι ή ευαίσθητος κύκλος στο 
πλυντήριο). 

o Αποθηκεύστε το σε ξηρό μέρος και αποφύγετε την επαφή με αιχμηρά αντικείμενα που μπορεί να καταστρέψουν το 
ύφασμα. 

3. Απόρριψη: 

o Μετά τη χρήση, αν το φόρεμα είναι φθαρμένο, σκεφτείτε να ανακυκλώσετε το ύφασμα ή, αν είναι δυνατόν, να το 
δωρίσετε σε φιλανθρωπικό σκοπό. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija: Kostiumo suknelė 

1. Naudojimas: 

o Suknelė puikiai tinka teminėms vakarėliams, Helovinui ar bet kokiai šventei, kur reikalingas kostiumas.  

o Įsitikinkite, kad suknelė tinka ir yra patogi prieš ją dėvint. 

2. Priežiūra: 

o Suknelę plaukite pagal etiketėje pateiktas instrukcijas (dažniausiai rankomis arba švelniu ciklu skalbyklėje).  

o Laikykite sausoje vietoje ir venkite kontakto su aštriais daiktais, kurie gali sugadinti audinį.  

3. Atliekos: 

o Pasibaigus naudojimui, jei suknelė yra dėvėta, apsvarstykite galimybę perdirbti audinį arba, jei įmanoma, padovanoti jį 

labdarai. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija: Kostīma kleita 

1. Izmantošana: 

o Kleita ir ideāla tematiskām ballītēm, Helovīnam vai jebkurai citai pasākumam, kas prasa kostīmu.  

o Pirms valkāšanas pārliecinieties, ka kleita ir labi pieguļoša un ērta.  

2. Kopšana: 

o Kleitu jāmazgā saskaņā ar etiķetē norādītajām instrukcijām (parasti roku mazgāšana vai maigais cikls veļas mašīnā).  

o Uzglabājiet to sausā vietā un izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem, kas var bojāt audumu.  

3. Izmešana: 

o Pēc lietošanas, ja kleita ir nolietojusies, apsveriet iespēju to pārstrādāt vai, ja tas ir iespējams, nodot to labdarībai.  

 

Suomi 
Käyttöohje: Naamiaisasu mekko 

1. Käyttö: 

o Mekko on täydellinen teemajuhliin, Halloweeniin tai muuhun tilaisuuteen, joka vaatii naamiaisasua.  

o Varmista, että mekko istuu hyvin ja on mukava ennen pukemista. 

2. Hoito: 



o Pese mekko etikettissä olevien ohjeiden mukaan (yleensä käsinpesu tai hellävarainen pesu pesukoneessa).  

o Säilytä se kuivassa paikassa ja vältä kosketusta terävien esineiden kanssa, jotka voivat vahingoittaa kangasta.  

3. Hävittäminen: 

o Käytön jälkeen, jos mekko on kulunut, harkitse kankaan kierrättämistä tai, jos mahdollista, lahjoita se hyväntekeväisyyteen.  

 

Hrvatski 

Upute za upotrebu: Kostimska haljina 

1. Upotreba: 

o Haljina je idealna za tematske zabave, Noć vještica ili bilo koju prigodu koja zahtijeva kostim.  

o Provjerite je li haljina dobro pristajala i udobna prije nego što je obučete.  

2. Njega: 

o Haljinu perite prema uputama na etiketi (obično ručno pranje ili nježni ciklus u perilici).  

o Pohranite je na suhom mjestu i izbjegavajte kontakt s oštrim predmetima koji mogu oštetiti tkaninu.  

3. Odlaganje: 

o Nakon upotrebe, ako je haljina oštećena, razmislite o recikliranju tkanine ili, ako je moguće, darujte je za dobrotvorne svrhe. 

 

Slovenščina 
Navodila za uporabo: Kostumska obleka 

1. Uporaba: 

o Obleka je odlična za tematske zabave, noč čarovnic ali katero koli prireditev, kjer je potrebna kostumska obleka.  

o Preden jo oblečete, se prepričajte, da je obleka dobro prilegajoča in udobna.  

2. Nega: 

o Obleko perite v skladu z navodili na etiketi (ponavadi ročno pranje ali nežni cikel v pralnem stroju).  

o Ohranite jo na suhem mestu in se izogibajte stiku z ostrimi predmeti, ki lahko poškodujejo tkanino.  

3. Zavržitev: 

o Po uporabi, če je obleka poškodovana, premislite o reciklaži tkanine ali, če je mogoče, jo darujte v dobrodelne namene.  

 

Français 

Mode d'emploi : Robe de déguisement 

1. Utilisation : 

o La robe est idéale pour des soirées à thème, Halloween ou toute autre occasion nécessitant un déguisement.  

o Assurez-vous que la robe est bien ajustée et confortable avant de la porter. 

2. Entretien : 

o Lavez la robe conformément aux instructions figurant sur l'étiquette (généralement lavage à la main ou cycle délicat en 

machine). 

o Conservez-la dans un endroit sec et évitez le contact avec des objets tranchants qui pourraient endommager le tissu.  

3. Élimination : 



o Après utilisation, si la robe est usée, envisagez de recycler le tissu ou, si possible, de la donner à des œuvres caritatives . 

 

Español 

Instrucciones de uso: Vestido de disfraces 

1. Uso: 

o El vestido es ideal para fiestas temáticas, Halloween o cualquier otro evento que requiera un disfraz.  

o Asegúrese de que el vestido le quede bien y sea cómodo antes de ponérselo.  

2. Cuidado: 

o Lave el vestido según las instrucciones de la etiqueta (generalmente a mano o en ciclo delicado en la lavadora).  

o Guárdelo en un lugar seco y evite el contacto con objetos afilados que puedan dañar la tela.  

3. Eliminación: 

o Después de su uso, si el vestido está dañado, considere reciclar la tela o, si es posible, donarlo a una organización benéfic a. 

 

Svenska 
Bruksanvisning: Kostymklänning 

1. Användning: 

o Klänningen är perfekt för temafester, Halloween eller andra tillfällen där ett kostymplagg krävs.  

o Se till att klänningen sitter bra och känns bekväm innan du tar på dig den.  

2. Skötsel: 

o Tvätta klänningen enligt instruktionerna på etiketten (vanligtvis handtvätt eller skonsam cykel i tvättmaskinen).  

o Förvara den på en torr plats och undvik kontakt med vassa föremål som kan skada tyget.  

3. Borttagning: 

o Efter användning, om klänningen är sliten, överväg att återvinna tyget eller, om möjligt, donera det till välgörenhet.  

 

Português 
Instruções de uso: Vestido de fantasia 

1. Uso: 

o O vestido é ideal para festas temáticas, Halloween ou qualquer outro evento que exija uma fantasia.  

o Certifique-se de que o vestido esteja bem ajustado e confortável antes de usá-lo. 

2. Cuidados: 

o Lave o vestido de acordo com as instruções da etiqueta (geralmente lavagem à mão ou ciclo delicado na máquina de lavar).  

o Armazene-o em local seco e evite o contato com objetos afiadas que possam danificar o tecido.  

3. Descarte: 

o Após o uso, se o vestido estiver desgastado, considere reciclar o tecido ou, se possível, doá-lo para caridade. 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: Verkleedjurk 



1. Gebruik: 

o Het jurkje is ideaal voor themafeesten, Halloween of elk ander evenement dat een kostuum vereist.  

o Zorg ervoor dat de jurk goed past en comfortabel is voordat je hem aantrekt.  

2. Onderhoud: 

o Was de jurk volgens de instructies op het label (meestal handwas of een delicaat programma in de wasmachine).  

o Bewaar het op een droge plaats en vermijd contact met scherpe voorwerpen die de stof kunnen beschadigen.  

3. Verwijdering: 

o Na gebruik, als de jurk versleten is, overweeg dan de stof te recyclen of, indien mogelijk, deze aan een goed doel te 
doneren. 

 

Italiano 
Istruzioni per l'uso: Abito da costume 

1. Uso: 

o L'abito è ideale per feste a tema, Halloween o qualsiasi altro evento che richiede un costume.  

o Assicurati che l'abito ti calzi bene e sia comodo prima di indossarlo.  

2. Cura: 

o Lava l'abito secondo le istruzioni sull'etichetta (di solito lavaggio a mano o ciclo delicato in lavatrice).  

o Conservalo in un luogo asciutto e evita il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il tessuto.  

3. Smaltimento: 

o Dopo l'uso, se l'abito è usurato, considera la possibilità di riciclare il tessuto o, se possibile, donarlo a scopi benefici.  

 


